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KOMİSYON DEVRİ TÜZÜĞÜ (AB) 2021/2306 

21 Ekim 2021 

Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tüzüğü (AB) 2018/848'i, Birliğe ithal edilmesi amaçlanan organik 

ürünlerin ve dönüşümdeki ürünlerin sevkiyatına ilişkin resmi kontrollere ve denetim sertifikasına 

ilişkin kurallarla tamamlamaktadır. 

 

Madde 1 

Konu 

Bu Yönetmelik aşağıdakilere ilişkin kuralları belirler: 

(a) Birlik içinde organik ürünler veya dönüşümde ürünler olarak piyasaya sürülmesi amaçlanan 

ürünlerin sevkiyatlarının üçüncü ülkelerde doğrulanması ve denetim sertifikasının düzenlenmesi; 

(b) Birlik pazarına organik ürünler veya dönüşüm sürecindeki ürünler olarak sunulması amaçlanan 

üçüncü ülkelerden Birliğe giren ürünler üzerindeki resmi kontroller; ve 

(c) üçüncü ülkelerdeki yetkili makamlar, kontrol makamları ve kontrol kuruluşları tarafından (AB) 

2018/848 sayılı Tüzüğe uyulmadığından şüphelenilen veya tespit edilen durumlarda alınacak 

önlemler. 

Madde 2 

Tanımlar 

Bu Tüzüğün amaçları doğrultusunda aşağıdaki tanımlar geçerlidir: 

(1) 'sevkiyat', (AB) 2017/625 sayılı Tüzüğün 3. Maddesinin (37) bendinde tanımlandığı şekilde, organik 

ürünler veya dönüşüm halindeki ürünler olarak Birlik içinde piyasaya arz edilmesi amaçlanan 

ürünlerin sevkiyatı anlamına gelir; bununla birlikte, (AB) 2021/2305 sayılı Yetkilendirilmiş Yönetmelik 

uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollerden muaf tutulan organik ürünler ve geçiş 

halindeki ürünler için, aynı taşıma aracıyla taşınan ve aynı üçüncü ülkeden ithal edilen, tek bir 

denetim sertifikası kapsamında olan, bir veya daha fazla Kombine Nomenklatür (CN) kodları 

kapsamındaki ürün miktarı anlamına gelir; 

 (2) 'sınır kontrol noktası', 2017/625 (AB) Tüzüğü'nün 3. maddesinin (38) bendinde tanımlandığı gibi 

bir sınır kontrol noktası anlamına gelir; 

(3) 'serbest dolaşım için serbest bırakma noktası', sınır kontrol noktalarındaki resmi kontrollerden 

muaf tutulan organik ve dönüşüm sürecindeki ürünler üzerindeki resmi kontrollerin (AB) 2021/ 2305 

Yetkilendirilmiş Tüzük uyarınca yürütüldüğü serbest dolaşım için serbest bırakma noktası anlamına 

gelir.; 

(4) 'kontrol noktası', 2017/625 (AB) Tüzüğü'nün 53(1) maddesinin (a) bendinde atıfta bulunulan bir 

sınır kontrol noktası dışında bir kontrol noktası anlamına gelir; 

(5) "belgesel kontrol", 2017/625 (AB) Tüzüğü'nün 3. maddesinin (41) bendinde tanımlandığı gibi bir 

belge kontrolü anlamına gelir; 
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(6) 'kimlik kontrolü', 2017/625 (AB) Tüzüğü'nün 3. maddesinin (42) bendinde tanımlandığı gibi bir 

kimlik kontrolü anlamına gelir; 

(7) 'fiziksel kontrol', 2017/625 (AB) Tüzüğü'nün 3. maddesinin (43) bendinde tanımlandığı gibi fiziksel 

bir kontrol anlamına gelir; 

(8) 'nitelikli elektronik mühür', Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin (AB) 910/2014 Sayılı Tüzüğü'nün 

3. Maddesinin (27) bendinde tanımlanan nitelikli bir elektronik mühür anlamına gelir. 

Madde 3 

Üçüncü ülkede doğrulama 

1. 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 46. Maddesi uyarınca tanınan ilgili kontrol makamı veya kontrol 

kuruluşu, sevkıyatı Komisyon Tarafından Yetkilendirilmiş Tüzük (AB) 2021/1698'in 16. Maddesine 

göre doğrular. 

2. (AB) 2018/848 Yönetmeliğinin 48 ve 57. Maddelerinin amaçları doğrultusunda, ilgili kontrol 

makamı veya kontrol kuruluşu, sevkiyatı 834/2007 sayılı Yönetmelikte (EC) belirtilen gerekliliklere ve 

eşdeğer olarak kabul edilen üretim standartlarına ve kontrol önlemlerine uygunluk açısından 

doğrulayacaktır. Bu doğrulama, sevkiyatın üçüncü ihraç veya menşe ülkesinden ayrılmadan önce 

sistematik belge kontrollerini ve bir risk değerlendirmesine göre uygun şekilde fiziksel kontrolleri 

içerecektir. 

3. 2'den 5'e kadar olan paragrafların amaçları doğrultusunda, ilgili kontrol makamı veya kontrol 

kuruluşu: 

(a) (a) 2018/848 sayılı Tüzüğün (AB) 57. Maddesinde atıfta bulunulan bir kontrol makamı veya kontrol 

kuruluşu, ilgili ürünler ve ürünlerin menşeinin bulunduğu üçüncü ülke veya uygulanabildiği hallerde, 

hazırlama amacıyla son işlemin gerçekleştirildiği ülke için tanınan; veya  

(b) (AB) 2018/848 Sayılı Tüzüğün 48. Maddesinde atıfta bulunulduğu üzere, ürünlerin menşei olduğu, 

veya uygun olduğu hallerde, hazırlama amacıyla son işlemin gerçekleştirildiği yerde tanınan bir 

üçüncü ülkenin yetkili bir makamı tarafından atanmış bir kontrol makamı veya kontrol kuruluşu 

olacaktır. 

4. 2. paragrafta atıfta bulunulan doğrulama, aşağıdakiler tarafından gerçekleştirilecektir: 

(a) ilgili ürünün üreticisinin veya işleyicisinin kontrol otoritesi veya kontrol organı; veya 

(b) 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 3. Maddesinin (44) bendinde tanımlanan hazırlık amacıyla son 

işlemi gerçekleştiren operatör veya operatörler grubunun, ürünün üreticisi veya işleyicisinden farklı 

olması durumunda hazırlık amacıyla son operasyonu gerçekleştiren operatör veya operatörler 

grubunun kontrol otoritesi veya kontrol organı. 

5. 2. paragrafta atıfta bulunulan belge kontrolleri doğrulayacaktır: 

a) ürünlerin ve bileşenlerin izlenebilirliği; 

(b) sevkiyata dahil olan ürünlerin hacminin, kontrol makamı veya kontrol kuruluşu tarafından yapılan 

değerlendirmeye göre ilgili operatörlerin kütle dengesi kontrolleriyle uyumlu olduğu; 

(c) ürünlerin ilgili taşıma belgeleri ve ticari belgeleri (faturalar dahil); 
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(d) işlenmiş ürünler söz konusu olduğunda, bu tür ürünlerin tüm organik bileşenlerinin operatörler 

veya üçüncü bir ülkede 46. madde uyarınca tanınan veya 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 57. 

maddesinde atıfta bulunulan bir kontrol otoritesi veya kontrol kuruluşu tarafından sertifikalandırılmış 

operatör grupları tarafından üretildiğini veya (AB) 2018/848 Yönetmeliğinin 47 veya 48. Maddesi 

uyarınca tanınan üçüncü bir ülke tarafından veya bu Yönetmelik uyarınca Birlik içinde üretilmiş ve 

sertifikalandırıldığını doğrulayacaktır. 

Bu belge kontrolleri, ilgili (AB) 2018/848 Yönetmeliğinin 45(1) maddesinin (b)(i) bendinde atıfta 

bulunulan operatörlerin sertifikası, denetim kayıtları, ilgili ürün için üretim planı ve operatörler veya 

operatör grupları tarafından tutulan kayıtlar, mevcut taşıma belgeleri, ticari ve mali belgeler ve 

kontrol makamı veya kontrol kuruluşu tarafından uygun görülen diğer belgelere dayandırılacaktır. 

Madde 4 

Denetim sertifikasının verilmesi 

1. Sevkiyatın 3. maddeye göre doğrulandığını onaylayan kontrol makamı veya kontrol kuruluşu, 

sevkıyatın üçüncü ihraç veya menşe ülkesinden ayrılmadan önce her sevkiyat için 5. madde uyarınca 

bir denetim sertifikası düzenler. 

2. Kontrol makamı veya kontrol organı, 2018/848 (AB) Tüzüğü'nün 46. Maddesi uyarınca tanınmışsa, 

2021/1698 (AB) Yetkilendirilmiş Tüzüğün 8. Maddesinde atıfta bulunulan yüksek riskli ürünler içeren 

sevkiyatlar için muayene sertifikasını, ancak izlenebilirliğe ilişkin eksiksiz belgelere sahip olduğunda ve 

Yetkilendirilen Yönetmeliğin Madde 16(6) uyarınca sevkiyatta alınan numunelerin analizleri sonuçları 

alıp değerlendirdikten sonra verecektir. 

Madde 5 

TRACES denetim ve kullanım sertifikasının formatı 

1. Kontrol makamı veya kontrol kuruluşu, Ticaret Kontrol ve Bilirkişi Sisteminde (TRACES) modele ve 

Ek'te belirtilen notlara uygun olarak denetim sertifikası düzenler ve bu sertifikanın 1 - 18 numaralı 

kutularını doldurur. 

2. Denetim sertifikası düzenlenirken, kontrol kuruluşu veya kontrol makamı, aşağıdakiler de dahil 

olmak üzere tüm destekleyici belgeleri TRACES'e yükleyecektir: 

(a) Uygulanabilir olduğunda, alınan numuneler üzerinde gerçekleştirilen analizlerin veya testlerin 

sonuçları; 

(b) konşimento, fatura ve çeki listesi gibi ticari ve nakliye belgeleri ve, 

kontrol makamı veya kontrol kuruluşunun (AB) 2018/848 sayılı Tüzüğün 46. Maddesi uyarınca 

tanındığı durumlarda, (AB) 2021/1698 sayılı Yetkilendirilmiş Yönetmelik Madde 16(5) uyarınca 

hazırlanan seyahat planı.  

3. Denetim sertifikası TRACES'te düzenlenecek ve nitelikli bir elektronik mühür taşıyacaktır. 

Muayene sertifikasının 13. kutusunda atıfta bulunulan paket sayısı ile ilgili bilgiler ve bunun 16. ve 17. 

kutularında atıfta bulunulan bilgilerin yanı sıra 2. paragrafta atıfta bulunulan belgeler, düzenleme 

anında mevcut değilse, düzenlenmesinden itibaren 10 gün içinde ve her halükarda 6 ncı madde 

uyarınca yetkili makam tarafından doğrulanmasından ve onaylanmasından önce muayene 

sertifikasına dahil edilecek veya güncellenecektir. 

4. Denetim sertifikası şu şekilde düzenlenir:: 
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(a) sınır kontrol noktalarında resmi kontrole tabi ürünler olması durumunda, Birliğe giriş sınır kontrol 

noktasının resmi dilinde veya Üye Devletin resmi dillerinden birinde; 

(b) 2021/2305 Yetkilendirilmiş Tüzük (AB) uyarınca sınır kontrol noktalarındaki resmi kontrollerden 

muaf ürünler olması durumunda, sevkıyatın serbest dolaşım için serbest bırakılacağı Üye Devletin 

resmi dilinde veya resmi dillerinden birinde. 

5. Paragraf 4'e istisna olarak, bir Üye Devlet, sertifikaların Birliğin başka bir resmi dilinde 

düzenlenmesine ve gerekirse, onaylı bir tercümesinin eşlik etmesine izin verebilir. 

Madde 6 

Sevkiyatlar üzerinde resmi kontroller 

1. Bir sınır kontrol noktasındaki veya serbest dolaşım için serbest bırakma noktasındaki yetkili 

makam, uygun olduğu şekilde, (AB) 2018/848 Tüzüğüne uygunluğun doğrulanması için sevkiyatlar 

üzerinde aşağıdaki resmi kontrolleri gerçekleştirecektir: 

(a) tüm sevkıyatların belgeli kontrolleri; 

(b) rastgele gerçekleştirilen kimlik kontrolleri; ve 

(c) (AB) 2018/848 Tüzüğü ile uyumsuzluk olasılığına bağlı olan bir sıklıkta fiziksel kontroller. 

Belge kontrolleri, muayene sertifikasının, Madde 5'te belirtilen diğer tüm destekleyici belgelerin ve 

uygun olduğunda, alınan numuneler üzerinde gerçekleştirilen analizlerin veya testlerin sonuçlarının 

incelenmesini içerecektir. 

Bir denetim sertifikasının tamamen büro veya editoryal (yazımsal) nitelikte düzeltmeler gerektirmesi 

durumunda, yetkili makam, muayene sertifikasını düzenleyen kontrol makamı veya kontrol 

kuruluşunun TRACES'teki bilgileri Sevkiyatın kimliği, izlenebilirliği ve garantileri ile ilgili ilk sertifikadaki 

bilgileri değiştirmeden belgeyi TRACES'te bulunan prosedüre uygun olarak değiştirerek 

güncellemesini kabul edebilir. 

2. Yetki Verilmiş Tüzüğün (AB) 2021/1698 Madde 8'inde atıfta bulunulan yüksek riskli ürünlerin 

sevkıyatları için, bu maddenin 1. paragrafında atıfta bulunulan yetkili makam sistematik kimlik ve 

fiziksel kontroller yapacak, sevkıyatlardan en az bir temsili numune alacak ve bu Tüzüğün 16(6) 

Maddesinde atıfta bulunulan belgeleri kontrol edecektir. Yetkili makam, ürünün kategorisine, 

miktarına ve ambalajına uygun temsili bir numune alma prosedürü oluşturacaktır. 

3. 1. paragrafta ve varsa 2. paragrafta atıfta bulunulan doğrulamadan sonra, yetkili makam her 

sevkiyat hakkında bir karar alacaktır. Sevkiyata ilişkin karar, modele ve Ek'te belirtilen notlara uygun 

olarak muayene sertifikasının 30 numaralı kutusuna kaydedilmeli ve aşağıdakilerden birini 

belirtmelidir: 

(a) sevkiyat organik olarak serbest dolaşıma sunulabilir;  

(b) konsinye geçiş ürünü halinde serbest dolaşım için serbest bırakılabilir; 

(c) sevkiyat konvansiyonel olarak serbest dolaşıma sunulabilir; 

(d) sevkıyat serbest dolaşım için serbest bırakılamaz; 

(e) sevkiyatın bir kısmı, muayene sertifikasının bir özeti ile serbest dolaşıma girebilir. 

Yetkili makam, TRACES'teki denetim sertifikasını nitelikli bir elektronik mühürle onaylayacaktır. 
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4. Sınır kontrol noktalarında resmi kontrole tabi ürünler için aşağıdakiler geçerli olacaktır: 

(a) (AB) 2017/625 sayılı Tüzüğün 56(3) maddesi, (b)(i) bendi uyarınca sınır kontrol noktalarında yetkili 

makamlar tarafından Ortak Sağlık Giriş Belgesinin (CHED) kullanımına ilişkin kurallara ek olarak ve 

(AB) 2017/625 sayılı Tüzüğün 55. Maddesinde belirtilen sevkıyat kararlarına ilişkin kurallar ile 

Komisyon Yetkilendirilmiş Tüzüğü (AB) 2019/2123 uyarınca kontrol noktalarında paragraf 3 

uygulanacaktır. 

(b) 1. paragrafın (a) bendinde atıfta bulunulan belge kontrolleri, (AB) 2019/2123 Yetkilendirilen 

Yönetmeliğin 7 ve 8. Maddeleri uyarınca belirli organik ürünler ve geçiş sürecindeki ürünlerle ilgili 

olarak sınır kontrol noktalarından uzakta gerçekleştirilebilir; 

(c) 1. paragrafın (b) ve (c) bentlerinde atıfta bulunulan kimlik ve fiziksel kontroller, (AB) 2019/2123 

Yetki Verilmiş Yönetmeliğin 2 ila 6. Maddeleri uyarınca belirli organik ürünler ve dönüşümdeki 

ürünlerle ilgili kontrol noktalarında gerçekleştirilebilir. 

5. 2017/625 (AB) Yönetmeliğinin 55. Maddesi uyarınca alınan sevkiyatlara ilişkin karar, bu Maddenin 

3. paragrafının birinci alt paragrafında atıfta bulunulan göstergelerden birine atıfta bulunacaktır. 

İthalatçının bu Yönetmeliğin 7(1) Maddesi uyarınca özel gümrük prosedürüne tabi tutulmasını talep 

etmesi halinde, muayene belgesinin 23. kutusunu doldurmak suretiyle, (AB) 2017/625 sayılı Tüzüğün 

55. Maddesi uyarınca sevkiyatlara ilişkin karar, geçerli gümrük prosedürünü belirtecektir. 

Sevkiyatın veya bir kısmının serbest dolaşıma giremeyeceğine dair denetim belgesinde kayıtlı karar 

TRACES'te gecikme olmaksızın, (AB) 2017/625 Tüzüğü Madde 1(2), (a) ila (h) ve (j) bentlerinde atıfta 

bulunulan kurallara uygunluğu doğrulamak için resmi kontrolleri gerçekleştiren ilgili yetkili makama 

tebliğ edilir. 

2017/625 sayılı Tüzüğün (AB) 55. Maddesi uyarınca CHED'de alınan kararın, sevkıyatın o Tüzüğün 1(2) 

Maddesinde belirtilen kurallara uymadığını göstermesi halinde, sınır kontrol noktasındaki yetkili 

makam, denetim belgesini güncellemek için bu maddenin 3. fıkrası uyarınca kararı alan yetkili 

makamı TRACES'te bilgilendirir. Ek olarak, 2017/625 (AB) Yönetmeliğinin 1(2) Maddesinde, (a) ila (h) 

ve (j) bentlerinde atıfta bulunulan kurallara uygunluğu doğrulamak için resmi kontroller yapan 

herhangi bir yetkili makam, TRACES'te ilgili tüm bilgileri sağlayacaktır, laboratuvar analiz sonuçları 

gibi, ilgiliyse denetim sertifikasının güncellenmesi için bu maddenin 3. paragrafına göre karar alan 

yetkili makama iletilir. 

6. Bir sevkıyatın sadece bir kısmının serbest dolaşıma girmesi durumunda, sevkıyat serbest dolaşıma 

girmeden önce farklı partilere bölünür. Her bir parti için ithalatçı, Uygulama Tüzüğü (AB) 

2021/2307'ye uygun olarak denetim sertifikasının bir özetini tamamlayacak ve TRACES'e sunacaktır. 

Partinin serbest dolaşıma girmesinin amaçlandığı Üye Devletin yetkili makamı, partinin doğrulamasını 

yapacak ve TRACES'teki denetim belgesinin özünü nitelikli elektronik mühürle onaylayacaktır. 

7. Paragraf 4'te atıfta bulunulan sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan sevkiyatlar için, 

Gümrük idareleri, yalnızca 2017/625 (AB) Yönetmeliğinin 57(2) maddesinin (b) bendi uyarınca ve bu 

maddenin 6. paragrafına göre onaylanan ve sevkıyatın serbest dolaşıma girebileceğini gösteren bir 

denetim belgesi usulüne uygun olarak tamamlanmış bir CHED'in ibrazı üzerine sevkıyatın serbest 

dolaşıma girmesine izin verir. 

Sevkiyatın farklı partilere ayrıldığı durumlarda, gümrük idareleri, (AB) 2017/625 Tüzüğü'nün 57(2) 

maddesinin (b) bendi uyarınca ve 12. kutuda partinin serbest dolaşım için serbest bırakılabileceğini 
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belirten 2021/2307 sayılı Uygulama Tüzüğü (AB) uyarınca denetim sertifikasının bir özeti usulüne 

uygun olarak tamamlanmış bir CHED'in ibraz edilmesini isteyecektir. 

Madde 7 

Özel gümrük işlemleri 

1. Bir sevkiyatın, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin (AB) 952/2013 Sayılı Tüzüğü'nün (AB) 240(1) ve 

Madde 256(3), bent (b)'sinde atıfta bulunulan bir gümrük antrepo veya dahilde işleme prosedürüne 

tabi tutulması durumunda, ve bu fıkranın ikinci bendinde belirtilen hazırlıklardan bir veya birkaçına 

tabi tutulursa, yetkili makam, ilk hazırlık yapılmadan önce sevkıyatı bu Yönetmeliğin 6. Maddesine 

göre doğrulayacaktır. Eşyanın gümrük antreposu için beyan edildiği gümrük beyannamesinin referans 

numarası veya dahilde işleme prosedürü, ithalatçı tarafından muayene sertifikasının 23. kutusunda 

belirtilecektir.  

Birinci alt paragrafta atıfta bulunulan hazırlama, aşağıdaki işlem türleri ile sınırlı olacaktır: 

(a) ambalaj veya ambalaj değişikliği; veya 

(b) organik üretim yönteminin sunumuna ilişkin etiketlerin yapıştırılması, çıkarılması ve değiştirilmesi. 

2. 1. paragrafta atıfta bulunulan hazırlıklardan sonra, yetkili makam sevkıyatı kontrol eder ve 

sevkıyatın serbest dolaşıma bırakılmasından önce 6. maddeye göre denetim belgesini onaylar. 

3. Bir sevkiyat, serbest dolaşıma girmeden önce, 6. madde uyarınca denetim belgesinin doğrulanması 

ve onaylanmasından sonra gümrük denetimi altında farklı partilere ayrılabilir. İthalatçı, bölünmeden 

kaynaklanan her parti için (AB) 2021/2307 Uygulama Tüzüğü uyarınca denetim sertifikasının bir 

özetini tamamlayacak ve TRACES'e sunacaktır. 

4. 4. Serinin serbest dolaşıma sürüleceği Üye Devletin yetkili makamı, partinin 6(1) ve (2) sayılı Madde 

uyarınca doğrulamasını yapar, ve TRACES'teki denetim sertifikasının özetini nitelikli bir elektronik 

mühürle tasdik edecektir. 

5. Paragraf 1 ve 3'te atıfta bulunulan hazırlama ve bölme işlemleri, 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin III 

ve IV. Bölümlerinde belirtilen ilgili hükümlere uygun olarak gerçekleştirilecektir. 

Madde 8 

TRACES için acil durum düzenlemeleri müsait olmaması durumunda ve mücbir sebep durumunda 

1. Madde 4 uyarınca muayene sertifikası düzenleyen kontrol makamları ve kontrol kuruluşları, Ek'te 

belirtilen modele uygun olarak söz konusu sertifikanın ve (AB) 2018/848 sayılı Yönetmelik tarafından 

istenen tüm belgelerin doldurulabilir bir şablonunu TRACES'e yüklenebilir şekilde hazır 

bulunduracaktır. 

2. TRACES veya işlevlerinden birinin 24 saatten daha uzun bir süre boyunca sürekli olarak 

kullanılamadığı durumlarda, kullanıcıları, bilgi kaydetmek ve değiş tokuş etmek için paragraf 1'de 

belirtildiği gibi doldurulabilir basılı veya elektronik bir şablon kullanabilir. 

Paragraf 1'de atıfta bulunulan kontrol otoritesi veya kontrol kuruluşu, faaliyete geçtiğinde TRACES 

tarafından verilen alfanümerik referansla yazışmayı sağlamak için verilen her sertifikaya bir referans 

verecek ve verilen sertifikaların kaydını kronolojik sırayla tutacaktır. 

Denetim sertifikalarının kağıt olarak kullanılması durumunda, onaylanmamış değişiklikler veya 

silintiler sertifikayı geçersiz kılar.  
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3. TRACES veya işlevleri tekrar kullanılabilir hale geldiğinde, kullanıcıları, 2. paragraf uyarınca 

kaydedilen bilgileri elektronik olarak denetim sertifikasını oluşturmak ve 1. paragrafta atıfta 

bulunulan belgeleri yüklemek için kullanacaklardır. 

4. 2. paragraf uyarınca üretilen sertifikalar ve belgeler 'beklenmedik durumlarda üretilmiş' metnini 

taşıyacaktır. 

5. Mücbir sebep durumunda, 1 ila 4. paragraflar uygulanacaktır. Ayrıca, yetkili makamlar, kontrol 

makamları veya kontrol kuruluşları, bu tür bir olay hakkında gecikmeksizin Komisyonu bilgilendirecek 

ve kontrol makamları veya kontrol kuruluşları, bu olayın sona ermesini takip eden on takvim günü 

içinde gerekli tüm detayları TRACES'e ekleyecektir. 

6. Madde 5(4) ve (5), gerekli değişiklikler yapılarak bu maddenin 2. paragrafı uyarınca düzenlenen 

sertifika ve belgelere uygulanacaktır. 

Madde 9 

Gümrük makamları tarafından muayene belgesinin kullanılması ve muayene belgesinin çıkarılması 

Yetkilendirilmiş Yönetmelik (AB) 2021/2305 Madde 4 uyarınca serbest dolaşıma çıkış noktasında 

resmi kontrollere tabi olan ürünler için, gümrük makamları, bir sevkıyatın serbest dolaşıma girmesine 

ancak 30 numaralı kutuda sevkıyatın serbest dolaşıma girebileceğini gösteren bir denetim 

sertifikasının ibrazı üzerine izin verir.  

Sevkiyatın farklı partilere ayrıldığı durumlarda, gümrük idareleri, 2021/2307 sayılı Uygulama Tüzüğü 

uyarınca, 12. kutuda partinin serbest dolaşım için serbest bırakılabileceğini belirten muayene 

belgesinin bir özetinin sunulmasını isteyecektir. 

Madde 10 

Sevkiyatlarda şüphelenilen veya tespit edilen uygunsuzluklar hakkında üçüncü bir ülkedeki yetkili 

bir makam, kontrol makamı veya kontrol kuruluşu tarafından sağlanacak bilgiler 

1. Üçüncü bir ülkedeki yetkili makam, kontrol makamı veya kontrol kuruluşunun, Komisyon 

tarafından, şüpheli veya tespit edilenlere ilişkin Uygulama Tüzüğü (AB) 2021/2307'nin 7. Maddesi 

uyarınca bir Üye Devletten bildirim almasının ardından Komisyon tarafından bildirimde bulunulması 

durumunda bir sevkiyatta organik ürünlerin veya dönüşüm halindeki ürünlerin bütünlüğünü etkileyen 

uygunsuzluk, bir soruşturma yürütür. Yetkili makam, kontrol makamı veya kontrol kuruluşu, 

Komisyona ve ilk bildirimi gönderen Üye Devlete (bildirim yapan Üye Devlete) bu bildirimin alındığı 

tarihten itibaren 30 takvim günü içinde yanıt verir ve alınan önlemler ve alınan önlemler hakkında 

soruşturmanın sonuçları dahil olmak üzere ve diğer mevcut bilgileri ve/veya bildirimde bulunan Üye 

Devlet tarafından gerekli görülen bilgileri, (AB) 2021/1698 sayılı Yetkilendirilmiş Tüzüğün Ek III'ünde 

belirtilen şablonu kullanarak bilgi verir. 

2. Yetkili makam, kontrol makamı veya kontrol kuruluşu, alınan ek eylemler veya tedbirlerle ilgili 

olarak bir Üye Devlet tarafından talep edilen her türlü ilave bilgiyi sağlayacaktır. 

Komisyon veya bir Üye Devlet, yetkili makamdan, kontrol makamından veya kontrol kuruluşundan, 

gecikme olmaksızın, sevkıyatın bir parçası olduğu organik üretim zincirindeki tüm operatörlerin veya 

operatör gruplarının ve bunların kontrol otoritelerinin veya kontrol organlarının listesini talep 

edebilir. 

3. Kontrol otoritesi veya kontrol organı 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 46. Maddesi uyarınca 

tanındığında, Yetki Verilmiş Yönetmeliğin (AB) 2021/1698 Madde 21(2) ve (3) geçerli olacaktır. 
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Madde 11 

Kağıt denetim sertifikaları ve bunların özetleri için geçiş hükümleri 

1. ▼M2 

Madde 5(3)'ün birinci bendinden istisna olarak, 30 Kasım 2022'ye kadar denetim sertifikası, 

TRACES'te doldurulduktan ve yazdırıldıktan sonra kağıt üzerinde düzenlenebilir. Bu kağıt sertifika 

aşağıdaki gereksinimleri karşılamalıdır: 

(a) 18 numaralı kutuda, sertifikayı düzenleyen kontrol otoritesi veya kontrol organı yetkilisinin el 

imzasını ve resmi kaşesini taşıyacaktır;  

(b) ilgili olduğu sevkiyatın üçüncü ihraç veya menşe ülkesinden ayrılmasından önce düzenlenecektir. 

▼M2 

1a. 30 Kasım 2022 tarihine kadar, Madde 5(3), birinci alt paragrafa istisna olarak, kalifiye bir 

elektronik mühürle donatılmamış bir kontrol makamının veya bir kontrol kuruluşunun Ukrayna'da 

bulunan yetkili bir kişisi, 18. kutuda nitelikli bir elektronik mühür uygulaması olmaksızın elektronik 

formatta denetim sertifikasını TRACES'te üretebilir ve sunabilir. Bu sertifika, ilgili olduğu sevkiyat 

Ukrayna'dan ayrılmadan önce düzenlenecektir. 

2. M2 30 Kasım 2022'ye kadar Madde 6(3)'ten istisna olarak aşağıdakiler geçerli olacaktır: 

(a) Bu maddenin 1. paragrafına uygun olarak denetim belgesinin kağıt üzerinde düzenlenmesi 

durumunda, Sınır kontrol noktasında veya serbest dolaşıma çıkış noktasında yetkili makam yetkilisinin 

el imzası ile 23, 25 ve 30 no'lu kutulara uygun şekilde TRACES'te doldurulup çıktısı alındıktan sonra; 

bu sertifika kağıt üzerinde onaylanacaktır. 

(b) Muayene belgesinin TRACES'te düzenlenmesi ve nitelikli elektronik mühür taşıması durumunda, 

Madde 5(3), birinci alt paragraf uyarınca, bu belge, TRACES'te doldurulduktan sonra 23, 25 ve 30 

no'lu kutulara, sınır kontrol noktasında veya serbest dolaşıma bırakılma noktasında yetkili makam 

yetkilisinin el imzası ile kağıt üzerine düzenlenir ve basılır. 

▼M1 (c) Muayene sertifikasının 1a paragrafına uygun olarak elektronik formatta TRACES'te üretilip 

sunulması durumunda, bu sertifika TRACES'te nitelikli bir elektronik mühürle veya yetkin yetkili 

kişinin el imzasıyla uygun olduğu durumda 23, 25 ve 30 numaralı kutularda, TRACES’da 

doldurulduktan ve yazdırıldıktan sonra, sınır kontrol noktasında veya serbest dolaşıma çıkış 

noktasındaki yetkili makam kağıt üzerinde onaylanacaktır. 

3. Kontrol makamları, kontrol kuruluşları ve yetkili makamlar, uygun olduğu şekilde, muayene 

belgesinin düzenlenmesi ve onaylanmasının her aşamasında, kağıt muayene belgesindeki bilgilerin 

TRACES'te doldurulan belgedeki bilgilere karşılık geldiğini doğrulayacaktır. 

Muayene belgesinin 13. kutusunda belirtilen ambalaj adedine veya bu belgenin 16. ve 17. kutularına 

ilişkin bilgilerin kağıt muayene belgesinde tamamlanmaması veya bu bilgilerin belirtilenden farklı 

olması durumunda, TRACES'te sertifikada tamamlanan bilgiler, yetkili makamlar sevkiyatın 

doğrulanması ve sertifikanın onaylanması amacıyla sadece TRACES'te doldurulan bilgileri dikkate 

alacaktır. 

4. 1. paragrafta atıfta bulunulan kağıt denetim sertifikası  sevkıyatın resmi kontrollere tabi tutulduğu 

Birliğe giriş sınır kontrol noktasında yetkili makama veya duruma göre serbest dolaşım için serbest 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022R2238
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022R2238
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022R2238
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022R0760
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bırakıldığı noktada yetkili makama sunulur. Bu yetkili makam, bu kağıt sertifikayı ithalatçıya iade 

edecektir. 

5. ▼M2 

Madde 6(6) ve 7(4)'ten istisna olarak, 30 Kasım 2022'ye kadar, denetim belgesinin özeti, TRACES'te 

doldurulduktan ve basıldıktan sonra kağıt üzerinde onaylanabilir. Sertifikanın bu kağıt özü aşağıdaki 

gereksinimleri karşılamalıdır: 

a) 12 numaralı kutuya, yetkili makam yetkilisinin el imzası ile kağıt üzerinde onaylanacaktır; 

(b) 13. kutuda partinin alıcısının el imzasını taşıyacaktır. 

Birinci alt paragrafın (a) bendinde atıfta bulunulan yetkili makam, sertifikanın bu kağıt parçasını, onu 

sunan kişiye iade edecektir. 

Madde 12 

Yürürlükten kaldırmak 

(EC) 1235/2008 sayılı Yönetmelik yürürlükten kaldırılmıştır. 

Ancak, bu Yönetmelik, 1 Ocak 2022'den önce düzenlenmiş bekleyen muayene sertifikalarının ve 1 

Ocak 2022'den önce ithalatçı tarafından sunulan bekleyen muayene sertifikası özetlerinin 

tamamlanması ve onaylanması amacıyla hem de ilk alıcının veya alıcının muayene sertifikasında veya 

muayene sertifikasının özünde beyanı amacıyla uygulanmaya devam edecektir. 

13. Madde 

Yürürlüğe giriş ve uygulama 

Bu Tüzük, Avrupa Birliği Resmi Gazetesinde yayınlandığı tarihi takip eden üçüncü gün yürürlüğe 

girecektir. 

1 Ocak 2022 tarihinden itibaren geçerli olacaktır. 

 

 

EK 

BÖLÜM I 

AVRUPA BİRLİĞİNE ORGANİK VE DÖNÜŞÜMDEKİ ÜRÜNLERİN İTHALATINA İLİŞKİN DENETİM 

SERTİFİKASI 

1.  Issuing control authority or control body 2.  Procedure pursuant to Regulation (EU) 

2018/848 of the European Parliament and of 

the Council (1): 

□  Compliance (Article 46); 

□  Equivalent third country (Article 48); 

□  Equivalent control authority or control 

body (Article 57); or 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022R2238
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R2306-20220701&qid=1686812205301#E0005
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□  Equivalence under a trade agreement 

(Article 47). 

3.  Certificate of inspection reference number 4.  Producer or processor of the product 

5.  Exporter 6.  Operator who buys or sells the product 

without storing or physically handling the 

product 

7.  Control authority or control body 8.  Country of origin 

9.  Country of export 10.  Border control post/point of release for 

free circulation 

11.  Country of destination 12.  Importer 

13.  Description of products 

Organic or in-conversion CN code Trade 

name 

Category Number of 

packages 

Lot 

number 

Net 

weight 

14.  Container number 15.  Seal number 16.  Total gross weight 

17.  Means of transport 

Mode 

Identification 

International transport document 

18.  Declaration of the control authority or control body issuing the certificate referred to in box 1 

This is to certify that this certificate has been issued on the basis of the checks required under 

Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1698 (2) for compliance (Article 46 of Regulation (EU) 

2018/848) or Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1342 (3) for equivalence (Article 47, 48 or 

57 of Regulation (EU) 2018/848) and that the products designated above are in line with the 

requirements of Regulation (EU) 2018/848 

Date 

Name and signature of authorised person/qualified 

electronic seal 

Stamp of issuing control authority or control 

body 

19.  Operator responsible for the consignment 

20.  Prior notification 

Date Time 

21.  For transfer to: 22.  Details of the control point 

23.  Special customs procedures 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R2306-20220701&qid=1686812205301#E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R2306-20220701&qid=1686812205301#E0007
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Customs warehousing□ Inward processing□ 

Name and address of the operator responsible for the customs procedure(s): 

Control authority or control body certifying the operator responsible for the customs procedure(s): 

□  Verification of the consignment prior to the special customs procedure(s) 

Additional information: 

Authority and Member State: 

Date: 

Name and signature of authorised person 

Customs Declaration Reference Number for the customs procedure(s) 

24.  First consignee in the European Union 

25.  Control by the relevant competent authority 

Documentary checks 

□  Satisfactory 

□  Not satisfactory 

Selected for identity and physical checks 

□  Yes 

□  No 

Authority and Member State: 

Date: 

Name and signature of authorised person/qualified electronic seal 

►C1    

26.  For transfer from the border control post to a 

control point:  ◄ 

27.  Details of the control point 

□Yes □No   

►C1    

28.  Means of transport from the border control post to a control point  ◄ 

29.  Identity and physical checks 

Identity checks 

□  Satisfactory; 

□  Not satisfactory; 

Physical checks 

□  Satisfactory; 

□  Not satisfactory; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R2306R%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R2306R%2801%29
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Laboratory 

test 

□Yes □No   

Test result □Satisfactory □Not 

satisfactory 

  

30.  Decision by the relevant competent authority 

□  To be released as organic; 

□  To be released as in-conversion; 

□  To be released as non-organic; 

□  The consignment cannot be released for free circulation; 

□  Part of the consignment can be released for free circulation. 

Additional information: 

Authority at border control post/control point/point of release for free circulation and Member State: 

Date: 

Name and signature of authorised person/qualified electronic seal 

31.  Declaration of the first consignee 

This is to confirm that at the reception of the products, the packaging or container and, where 

relevant, the certificate of inspection are: 

□  in accordance with point 6 of Annex III to Regulation (EU) 2018/848; or 

□  not in accordance with point 6 of Annex III to Regulation (EU) 2018/848. 

Name and signature of the authorised person Date: 

(1)    

Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018 on organic 

production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 834/2007 (OJ 

L 150, 14.6.2018, p. 1). 
(2)    

Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1698 of 13 July 2021 supplementing Regulation (EU) 

2018/848 of the European Parliament and of the Council with procedural requirements for the 

recognition of control authorities and control bodies that are competent to carry out controls on 

operators certified organic and on organic products in third countries and with rules on their 

supervision and the controls and other actions to be performed by those control authorities and 

control bodies (OJ L 336, 23.9.2021, p. 7). 
(3)    

Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1342 of 27 May 2021 supplementing Regulation (EU) 

2018/848 of the European Parliament and of the Council with rules on the information to be sent by 

third countries and by control authorities and control bodies for the purpose of supervision of their 

recognition under Article 33(2) and (3) of Council Regulation (EC) No 834/2007 for imported organic 

products and the measures to be taken in the exercise of that supervision (OJ L 292, 16.8.2021, 

p. 20). 
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BÖLÜM II 

DENETİM BELGESİ MODELİNİN TAMAMLANMASINA İLİŞKİN NOTLAR 

 

1'den 18'e kadar olan kutular, üçüncü ülkedeki ilgili kontrol makamı veya kontrol kuruluşu tarafından 

doldurulmalıdır. 

Kutu 1: 46. madde uyarınca tanınan veya (AB) 2018/848 sayılı Yönetmeliğin 57. Maddesinde atıfta 

bulunulan kontrol makamının veya kontrol kuruluşunun veya üçüncü bir ülkenin yetkili makamı 

tarafından atanan bir kontrol makamının veya kontrol kuruluşunun adı, adresi ve kodu bu Tüzüğün 47 

veya 48. Maddelerinde atıfta bulunulan Bu kontrol yetkilisi veya kontrol kuruluşu ayrıca 2 ila 18 

arasındaki kutuları da tamamlar. 

Kutu 2: Bu kutu, (AB) 2018/848 Yönetmeliğinin bu sertifikanın düzenlenmesi ve kullanımıyla ilgili 

hükümlerini belirtir; ilgili hükmü belirtiniz. 

Kutu 3: Elektronik Ticaret Kontrol ve Bilirkişi Sistemi (TRACES) tarafından otomatik olarak atanan 

sertifikanın numarası. 

Kutu 4: Kutu 8'de belirtilen üçüncü ülkede ürünleri üreten veya işleyen operatör(ler)in adı ve adresi. 

Kutu 5: Kutu 9'da belirtilen ülkeden ürünleri ihraç eden operatörün adı ve adresi. 

İhracatçı, 13. kutuda belirtilen ürünlere ilişkin (AB) 2018/848 sayılı Tüzüğün 3. maddesinin (44) 

numaralı bendinde tanımlanan hazırlama ve ürünleri uygun ambalaj veya kaplarda mühürleme 

amaçlarıyla son işlemi gerçekleştiren işletmecidir, (AB) 2018/848 Yönetmeliği Ek III'ün 6. maddesi 

uyarınca. 

Kutu 6: Uygun olduğunda, ürünü depolamadan veya fiziksel olarak ellemeden ürünü alan veya satan 

bir veya daha fazla operatörün adını ve adresini girin. 

Kutu 7: Kutu 8'de belirtilen ülkede ürünlerin üretiminin veya işlenmesinin organik üretim kurallarına 

uygunluğunu izlemek için kontrol kuruluşu(lar)ı veya yetkili(ler)in adı ve adresi. 

Kutu 8: Menşe ülke, ürünün üretildiği/yetiştirildiği veya işlendiği ülke(ler) anlamına gelir. 

 

Kutu 9: İhracat ülkesi, (AB) 2018/848 Yönetmeliğinin 3. Maddesinin (44) bendinde tanımlandığı 

şekilde hazırlama amacıyla ürünün son operasyona tabi tutulduğu ve uygun ambalaj veya 

konteynırlarda mühürlendiği ülke anlamına gelir.  

Kutu 10: 2018/848 Sayılı (AB) Tüzüğün 45(5) Maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi 

kontrollere tabi olan sevkiyatlarda, TRACES tarafından Birliğe ilk varışın sınır kontrol noktasına atanan 

adı ve benzersiz alfasayısal kodu belirtilir, (AB) 2021/2306 sayılı Komisyon Delegasyonu Yönetmeliği 

Madde 6(1) uyarınca resmi kontrollerin gerçekleştirildiği yer. 

(AB) 2021/2305 (5) sayılı Komisyon Tüzüğü'nün 3. Maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarındaki resmi 

kontrollerden muaf tutulan gönderiler için, Resmi kontrollerin (AB) 2021/2306 sayılı Komisyon 

Tüzüğü'nün 6(1) Maddesi uyarınca gerçekleştirildiği durumlarda, uygun olduğu şekilde, Avrupa 
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Birliği'nde serbest dolaşım için serbest bırakılma noktasına TRACES tarafından atanan adı ve benzersiz 

alfasayısal kodu belirtin.  

Bu kutudaki bilgiler, ithalatçı veya temsilcisi tarafından sevkiyatın sınır kontrol noktasına veya duruma 

göre serbest dolaşıma bırakıldığı noktaya varmasından önce güncellenebilir. 

Kutu 11: Varış ülkesi, Avrupa Birliği'ndeki ilk alıcının ülkesi anlamına gelir. 

Kutu 12: Komisyon Yetkilendirilmiş Tüzük (AB) 2015/2446 (6)'nın 1. maddesinin (18) bendinde 

tanımlandığı gibi, ithalatçının adı, adresi ve Ekonomik Operatörler Kayıt ve Kimlik (EORI) numarası, 

(AB) 2021/2307 (7) sayılı Komisyon Uygulama Tüzüğü Madde 2, bent (1), sevkıyatı kendi başına veya 

bir temsilci aracılığıyla serbest dolaşıma sunmak üzere sunar. 

Kutu 13: Aşağıdakileri içeren ürünlerin açıklaması: 

- ürünlerin organik mi yoksa dönüşüm sürecinde mi olduğunun göstergesi; 

— 2658/87 (EEC) sayılı Konsey Tüzüğü'nde (8) atıfta bulunulan, ilgili ürünler için Birleşik İsimlendirme 

(CN) kodu (mümkünse 8 basamaklı seviye); 

- ticari isim; 

- Ek II'ye göre ürün kategorisi 

  Komisyon Uygulama Tüzüğü (AB) 2021/1378 (9); 

- paket sayısı (kutu, karton, torba, kova vb. sayısı); 

- parti numarası; ve 

- net ağırlık. 

Kutu 14: Konteyner numarası: isteğe bağlı. 

Kutu 15: Mühür numarası: isteğe bağlı. 

Kutu 16: Uygun birimlerle ifade edilen toplam brüt ağırlık (kg, litre, vb.). 

Kutu 17: Sevkiyatın doğrulanması ve denetim belgesinin onaylanması için menşe ülkeden ürünün sınır 

kontrol noktasına veya serbest dolaşım için serbest bırakıldığı noktaya varmasına kadar kullanılan 

taşıma araçları 

Taşıma şekli: uçak, gemi, demiryolları, karayolu taşıtı, diğer 

 

Taşıma araçlarının tanımı: uçaklar için uçuş numarası, gemiler için gemi ad(lar)ı, demiryolları için tren 

kimliği ve vagon numarası, karayolu taşımacılığı için uygunsa römork plakalı kayıt numarası. 

Feribot olması durumunda, karayolu aracının ve tarifeli feribotun kimliğiyle birlikte gemiyi ve 

karayolu aracını belirtin. 

Kutu 18: Kontrol makamının veya sertifikayı düzenleyen kontrol kuruluşunun beyanı. Uygun 

Komisyon Tarafından Yetkilendirilen Düzenlemeyi seçin. 

Yetkili kişinin el imzası ve kaşe, yalnızca 2021/2306 Yetkilendirilen Yönetmeliğin (AB) 11(1) Maddesi 

uyarınca 30 Haziran 2022 tarihine kadar kağıt üzerinde düzenlenen denetim sertifikalarında 

gereklidir. 
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Kutu 19: Yetkilendirilmiş Yönetmeliğin (AB) 2015/2446 Madde 1, nokta (18)'de tanımlandığı üzere, 

Madde 2, bent (2)'de tanımlandığı gibi sevkiyattan sorumlu operatörün adı, adresi ve EORI numarası , 

Uygulama Tüzüğü (AB) 2021/2307. Bu kutu, sevkıyattan sorumlu operatör bu ithalatçıdan farklıysa, 

gelen kutusu 12'de belirtilen ithalatçı tarafından doldurulmalıdır. 

Kutu 20: (AB) 2018/848 sayılı Tüzüğün 45(5) Maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi 

kontrollere tabi olan organik ürünler veya dönüşüm sürecindeki ürünler olarak Birlik pazarına arz 

edilmesi amaçlanan ürünlerin sevkiyatı durumunda, sınır kontrol noktasına tahmini varış tarihini ve 

saatini belirtin. 

(AB) 2021/2305 sayılı Komisyon Tüzüğü uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollerden muaf 

tutulan ürünlerin sevkiyatı durumunda, bu Tüzük uyarınca serbest dolaşım için serbest bırakılma 

noktasında tahmini varış tarihini ve saatini belirtin. 

Kutu 21: Gönderinin kimlik ve fiziki kontroller için seçilmesi durumunda, ürünlerin daha ileri resmi 

kontroller için Birlik içindeki bir kontrol noktasına transferini talep etmek için ithalatçı veya uygun 

olduğu durumlarda sevkıyattan sorumlu operatör tarafından doldurulacaktır. Sınır kontrol 

noktasındaki yetkili makamlar. Bu kutu yalnızca 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 45(5) Maddesi 

uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler için geçerlidir. 

 

Kutu 22: Sınır kontrol noktasında yetkili makamlar tarafından bu tür kontroller için sevkıyat 

seçilmişse, ürünlerin kimlik ve fiziksel kontroller için gönderileceği Üye Devletteki kontrol noktasının 

adını belirtin. 

İthalatçı veya uygun olduğunda sevkiyattan sorumlu operatör tarafından doldurulacaktır. Bu kutu 

geçerlidir 

sadece 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 45(5) Maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi 

kontrollere tabi olan ürünler için. 

 

Kutu 23: Bu kutu ilgili yetkili makam ve ithalatçı tarafından doldurulmalıdır. 

Sınır kontrol noktalarında resmi kontrole tabi olan ürünlerde bu kutunun sınır kontrol noktasındaki 

yetkili makam tarafından doldurulması zorunludur. 

Yetkilendirilen Tüzük (AB) 2021/2306 Madde 11(2) uyarınca 30 Haziran 2022 tarihine kadar kağıt 

üzerinde onaylanan denetim sertifikalarında yetkili kişinin el imzası gereklidir. 

 

Kutu 24: Avrupa Birliği'ndeki ilk alıcının adı ve adresi. Bu kutu ithalatçı tarafından doldurulmalıdır. 

 

Kutu 25: Bu kutu, 2021/2306 (AB) Yetkilendirilmiş Tüzüğün (AB) 6. Maddesi uyarınca belge 

kontrollerinin gerçekleştirilmesinin ardından yetkili makam tarafından doldurulmalıdır. Belge 

kontrollerinin tatmin edici olmaması durumunda, kutu 30 doldurulmalıdır. 

 

Bu makam, sevkiyatın kimlik ve fiziksel kontroller için seçilip seçilmediğini belirtmelidir. 
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Yetkili kişinin imzası/nitelikli elektronik mühür, ancak yetkili makamın 30. kutuda belirtilen 

makamdan farklı olması durumunda gereklidir. Yetkili kişinin el imzası, yalnızca 30 Haziran 2022'a 

kadar kağıt üzerinde onaylanan denetim sertifikalarında gereklidir. Yetki Verilmiş Tüzük (AB) 

2021/2306 Madde 11(2) uyarınca. 

Kutu 26: Gönderi kimlik ve fiziksel kontroller için seçilmişse ve gönderi daha sonraki resmi kontroller 

için kontrol noktasına transfer için kabul edilebilir ise sınır kontrol noktasında yetkili makam 

tarafından doldurulacaktır. Bu kutu yalnızca 2018/848 (AB) Yönetmeliğinin 45(5) Maddesi uyarınca 

sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler için geçerlidir. 

 

Kutu 27: Bir kontrol noktasına transfer durumunda, kimlik ve fiziki kontroller için eşyanın transfer 

edilmesinin talep edildiği Üye Devletteki kontrol noktasının adını, iletişim bilgilerini ve TRACES 

tarafından bu kontrol noktasına atanan benzersiz alfanümerik kodu belirtin. kontrol noktası. Sınır 

kontrol noktasındaki yetkili makam tarafından doldurulacaktır. Bu kutu yalnızca 2018/848 (AB) 

Yönetmeliğinin 45(5) Maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler 

için geçerlidir. 

 

Kutu 28: Lütfen Kutu 17'deki kılavuza bakınız. Sevkiyatın kimlik ve fiziki kontroller için bir kontrol 

noktasına aktarılması durumunda bu kutunun doldurulması gerekmektedir. 

 

Kutu 29: Ürünlerin kimlik ve fiziki kontroller için seçilmesi durumunda bu kutu yetkili merci tarafından 

doldurulmalıdır. 

 

Kutu 30: Bu kutu, yetkili makam tarafından, uygun olduğu durumlarda, Yetkilendirilen Tüzük (AB) 

2021/2306 Madde 7(1)'de atıfta bulunulan hazırlıklardan sonra ve her durumda, aşağıdakilere uygun 

olarak sevkiyatın doğrulanmasından sonra doldurulmalıdır. Bu Yönetmeliğin 6(1) ve (2) Maddesi. 

Yetkili makam, gerekirse ilgili olduğu düşünülen ek bilgileri ekleyerek uygun seçeneği seçmelidir. 

Özellikle “Sevkiyat serbest dolaşıma giremez” veya “Sevkiyatın bir kısmı serbest dolaşıma verilebilir” 

seçenekleri seçilmişse “ek bilgiler” altında ilgili bilgilerin verilmesi gerekir. 

 

Sınır kontrol noktalarında resmi kontrole tabi olan ürünlerde bu kutunun sınır kontrol noktasındaki 

yetkili makam tarafından doldurulması zorunludur. Sevkiyatın, Yetkilendirilen Tüzük (AB) 

2021/2306'nın 6. Maddesinde atıfta bulunulan kimlik ve fiziksel kontroller için bir kontrol noktasına 

aktarılması durumunda, bu kutu o kontrol noktasındaki yetkili makam tarafından doldurulmalıdır. 

 

'Sınır kontrol noktası/kontrol noktası/serbest dolaşım için serbest bırakma noktasındaki yetki' altında, 

ilgili makamın adını uygun şekilde girin. 

 

Yetkilendirilen Yönetmeliğin (AB) 2021/2306 Madde 11(2) uyarınca 30 Haziran 2022 tarihine kadar 

kağıt üzerinde onaylanan muayene sertifikaları için yetkili kişinin el imzası gereklidir. 
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Kutu 31: Bu kutu, ürünlerin serbest dolaşıma girmesinden sonra ilk alıcı tarafından 2018/848 (AB) 

Yönetmeliği Ek III'ün 6. maddesinde belirtilen kontroller yapıldıktan sonra bir seçenek belirlenerek 

doldurulmalıdır. 

 

Delegasyon Yönetmeliği (AB) 2021/2306 Madde 11(2) uyarınca 30 Haziran 2022 tarihine kadar kağıt 

üzerinde onaylanan denetim sertifikaları için ilk alıcının el imzası gereklidir. 
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